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INLEIDING VAN DE VERTALER 


Dit korte alchemistische werk noemt een belangrijke gedachte 
die de beoefenaar van de kleine en grote Kunst zich moet 
voorhouden: hij moet steunen op de goddelijke voorzienigheid. 

De anonieme auteur behandelt een aantal van de fasen die in het 
alchemistische proces worden doorlopen. Ter vergelijking heb 
ik de indeling van Ripley in een voetnoot opgenomen. Vanwege 
de bijzondere betekenis van het woord ‘kunst’ in alchemistische 
context, heb ik dit woord steeds met een hoofdletter geschreven. 

De auteur gaat ook in op de zuivere en onzuivere substanties die 
zich zowel in het minerale, plantaardige als dierlijke rijk 
voordoen, en geeft aan dat ze moeten worden gescheiden en 
herenigd, kortom, hoe ze het proces moeten doorlopen om tot 
goud te worden. 


Ruud Muschter 
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HET OMSLAG 


Chemische 

wegwijzer 

waarin 

de mogelijkheid van de omzetting 
van metalen voor ogen 
wordt gesteld, en de weg naar 
de filosofische steen 
ontsloten wordt 



Uitgegeven door Johann Siegers, 
boekhandelaar te Neurenberg, 
in het jaar 1689. 
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DE TEKST 


Van, door en naai' het ene; 
alles is een. 


De werkingen van de chemie betreffend, bestaan deze niet 
alleen (zoals sommigen menen) uit het omzetten der metalen. 
Want ze is een veel algemenere Kunst, waarin in aanzienlijke 
mate ook de artsenij is begrepen, of die ze op zijn minst het 
nauwst de helpende hand biedt. Men kan haar zo beschrijven, 
dat ze een Kunst is, die de vermengde lichamen buitensluit en 
wederom in hun eerste begin brengt. De aard daarvan versnijdt 
en scheidt het zuivere van het onzuivere, en ze wordt gebruikt 
voor de volkomenheid van deze lichamen en om het ene in het 
andere om te zetten. 

Uit welke beschrijving klaarblijkelijk naar voren komt, in 
hoeverre de chemie zich uitstrekt door alle geslachten van de 
natuurlijke lichamen. Van een deel, namelijk de metalen, heeft 
ze haar eigennaam ‘alchemie’, genomen van het Griekse woord 
dat een zoutsap of sap van het zout betekent, waarop de ganse 
kracht en werkzaamheid 1 van de vermengde lichamen berust. 

Naderhand is de chemie ook ‘spagiriek’ genoemd geworden, 
van het Griekse woordje ‘spao’, dat zoveel betekent als 
inzamelen en afzonderen, net zoals men zegt, dat men het 
onzuivere moet afzonderen en het zuivere inzamelen. 

Anderen hebben haar kabbala genoemd, omdat ze van oudsher 
aan de zonen door hun vaders slechts mondeling werd mede¬ 
gedeeld, en dus aan de nakomeling niet door schriftelijke mel¬ 
ding, doch door simpel 2 doorgeven voortgeplant is geworden. 

Anderen hebben haar uiteindelijk de naam der wijsheid 
toebemeten, want zij zijn er niet onverstandig van uitgegaan dat 
het onmogelijk is dat zonder deze Kunst de natuur en de 


1 “Tugend”. Heeft meer betekenissen. 

2 “schlechte”. 
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werkzaamheid of kracht der natuurlijke lichamen volkomen 
gekend kunnen worden. 

Opdat zij uiteindelijk hun vooropgezette doel bereiken, het¬ 
geen het volkomen maken van de lichamen is, en het zuivere 
van het onzuivere af te zonderen, bedienen de chemici zich van 
uiteenlopende werkzaamheden, die alle in zes hoofdsoorten 3 
kunnen worden ondergebracht. 

De eerste is de calcinatio of verbranding, waardoor de licha¬ 
men alle tot as of kalk worden gemaakt. 


3 George Ripley onderscheidt in zijn ‘The Compound of Alchemy’ uit 
1591, 12 fasen van het magnum opus (‘het grote werk’) als volgt: 

1. Calcinatie ('Calcination'): reduceert een vast lichaam tot wit 
poeder; 

2. Oplossing ('Solution'): de vaste materie wordt vloeibaar 
gemaakt door een krachtig 'solvent'; een terugkeer naar de 
prima materia; 

3. Scheiding ('Separation'): de 4 elementen worden afgebroken 
en het spirituele mercurium (de anima) komt vrij; 

4. Conjunctie ('Conjunction'): ook het ‘chemisch huwelijk’ 
genoemd, waarbij de tegengestelden weer worden verenigd; 

5. Verrotting ('Putrefaction'): zwartheid (nigredo) en verrotting 
als prelude tot het nieuwe leven; 

6. Stolling ('Congelation'): de materie is getransmuteerd: de 
witte steen der alchemisten; 

7. Voeding ('Cibation'): een proces ter versterking, het 'voeden' 
van de hernieuwde materie; 

8. Sublimatie ('Sublimation'): maakt het lichaam van de materie 
spiritueel. De volgende fasen beschrijven obscure processen 
met het doel de materie verder te veredelen: 

9. Fermentatie ('Fermentation'); 

10. Verheffing ('Exaltation'); 

11. Vermeerdering ('Multiplication'); 

12. Projectie ('Projection'): als de tinctuur werkt, kan hiermee 
gewoon metaal omgevormd worden tot goud. 



De tweede wordt solutio of oplossing genoemd, waardoor de 
gecalcineerde of verbrande lichamen in een vochtigheid of sap 
ontsloten worden. 

De derde is distillatio, waardoor het ontsloten sap gedes¬ 
tilleerd, gepurgeerd en gerectificeerd wordt. 

De vierde wordt putrefactio of verrotting genoemd. Door deze 
worden de lichamen geschikt gemaakt, opdat de zuivere delen 
van de onzuivere, die door elkander vermengd zijn, des te 
gemakkelijker afgezonderd kunnen worden. 

De vijfde wordt sublimatio of verheffing genoemd. Door deze 
worden de dunne, geestelijke en vluchtige delen genoopt om 
naar boven op te stijgen, opdat ze op die wijze van de vastere 
delen - die op de bodem van het vaatwerk waarin de verhoging 
geschiedt, blijven zitten - worden afgescheiden. 

De zesde is ten slotte de unio, ofwel de vereniging der zuiver 
geestelijke en vluchtige delen, met de eveneens zuivere, doch 
vaste delen, opdat ze alle met elkander verenigd zich tezamen 
verharden en stevig worden. Daarom is het een coagulatie en 
fixatie, ofwel verharding en stevigmaking genoemd geworden. 

Want op dergelijke wijze, wanneer de zuivere delen van de 
onzuivere zijn gescheiden, ofschoon sommige vluchtig, 
sommige gefixeerd en vast zijn, verenigen ze zich niettemin 
vriendelijk met elkander, en voegen zich tezamen met een vaste 
en onoplosbare band, en verkrijgen 4 aldus een wonderbare 
kracht en eigenschap om te werken, terwijl eerder een derge¬ 
lijke werkende kracht verhinderd was door de onzuivere delen 
waarin ze gebonden en gevangen werden gehouden. 

Hierbij moet worden opgemerkt, dat alle vermengde lichamen 
van deze Kunst aantonen, dat ze zijn samengesteld uit vijf 
wezenlijke delen. Twee delen zijn van een onzuivere substantie 
of wezenlijkheid, die geheel dood is, zonder enige hoeda¬ 
nigheid, kracht of werkende eigenschap. Drie evenwel zijn van 
een zuivere substantie waaruit de ganse kracht, macht en 
feitelijke werking van elk vermengd lichaam bestaat. Van gene 

4 “erlangen”. 
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twee wordt er een het flegma genoemd, dat een waterig wezen 
is, zonder enige geur of smaak; het andere noemt men dodekop 5 
of verdoemde aarde, die een aards wezen is, eveneens zonder 
geur of enige werkzaamheid. Van de overige drie echter, heeft 
een de naam zout, en het is de allerstevigste substantie, zo 
genoemd omdat het alle geweld van het vuur weerstaat. Het 
wordt ook niet vernietigd, vliegt er niet vandoor of verdwijnt 
ook niet door de lucht. 

Het tweede wordt olie of zwavel genoemd, omdat het net als 
deze vast en kleverig is. 

Het derde noemt men geest, aangezien hij voor alle anderen de 
geestelijkste en vluchtigste is, en door iedere, al is het de 
kleinste warmte de lucht wordt ingedreven, als hij al niet met 
het zout verenigd zou zijn, dat het vaste deel is, door erbij 
komende olie, die toch al overeenkomstig zijn aard vasthoudend 
en kleverig is, en daarbij ook geschikt is om het vluchtige met 
het gefixeerde of vaste te binden. 

Deze drie soorten der zuivere substantie of wezenlijkheid 
worden bij vele andere namen genoemd, zoals lichaam, ziel, 
geest, bitter, zoet, zuur, zout, zwavel, kwikzilver, et cetera, en 
slechts in hen ligt de ganse werkzaamheid en kracht der 
mineralen, planten en dieren. Kortom, het in elk daarvan 
vermengde lichaam; de grootte der zuivere substantie waar 
tegenover de onzuivere de geringste is. 

Dit wordt zeer duidelijk wanneer wij een ijverige anatomie 
ofwel ontleding van een vermengd lichaam uitvoeren. Men 
neme bijvoorbeeld de groene rozen, die vóór de opgang van de 
zon, wanneer de dauw er nog op ligt, verzameld moeten 
worden. Dan plet men ze in een stenen vijzel. Hierna doe men 
ze in een aarden, geglazuurd vaatwerk, dekke ze goed toe en 
late ze aldus staan, opdat ze gaan rotten, hetgeen ge aan de zure 
lucht zult onderkennen. Dit geschiedt over het algemeen in 
twaalf of vijftien dagen. En opdat ze zich des te beter voor het 
afzonderen van het zuivere van het onzuivere schikken, moet 

5 Ofwel ‘caput mortuum’. Rood ijzeroxide-pigment. 
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men meteen vanaf het begin een weinig kaliumcarbonaat 6 
toevoegen, want dit doordringt, snijdt en verdeelt de weer¬ 
spannige substanties, vandaar dat hierna gemakkelijker de ene 
van de andere gescheiden wordt. 

Na deze putrefactie 7 neme men een vijfde of zevende deel van 
genoemde rozen, doe ze in een kolf glas, en destillere ze in 
B.M. 8 of B.V. 9 Giet het gedestilleerde V 10 op een ander deel der 
rozen (doch de reeds gedestilleerde, waarin nog de olie en het 
zout zitten, moeten afzonderlijk worden opgeslagen) 11 , en 
destilleer ze op de vorige wijze, namelijk onttrek daaraan het 
daar overheen gegoten en nog daarin zittende V, dat wederom 
op andere rozen moet worden gegoten. In die hoedanigheid 
zullen wij al het V gerectificeerd en zuiver verkrijgen, waarin 
de geest vervat is, namelijk het dunste en vluchtigste deel, dat 
van het flegma moet worden afgezonderd op de volgende wijze: 
men doe al dit V of een deel daarvan in een kolfglas met een 
lange hals, waarop de bijbehorende helm 12 is gezet, samen met 
de ontvanger of het ermee verbonden glas 13 goed verzegeld 14 . 
Onttrek daarna met zeer getemperde as A 15 de geest aan het 
flegma, dat als een zware en onzuivere materie niet met een 
aldus getemperd vuur zo hoog boven zich kan uitstijgen. Doch 
aangezien desalniettemin een goed deel der dunne en licht 


6 “Sal tartari”, K2CO3. Betreft as van verbrand organisch materiaal. 

7 ‘verrotting’. 

s Mogelijk is ‘au bain marie’ bedoeld. 

9 Onduidelijk. 

10 Alchemistisch teken voor water. 

11 Het origineel geeft geen slotaanhalingsteken, waardoor de verdere 
procedure voor meerderlei uitleg vatbaar wordt. 

12 Opzetstuk op een retort. 

13 “samt dem Recipiënten oder Vorlag”. Er zijn dus twee kolven die 
onderling met elkander verbonden zijn. 

14 verludirt”. 

15 Alchemistisch teken voor vuur, dus: ‘vuuras’. 


11 



waterige substantie te allen tijde mede opstijgt 16 , moet men de 
gedestilleerde geest rectificeren en reinigen, nog een keer 
destilleren in een glas van de eerdere hoogte en met nog meer 
getemperde warmte, op de wijze die bij de wijngeest wordt 
aangehouden, waarbij men slechts die neemt, welke het 
gemakkelijkste boven zich uitstijgt, en dit meermalen herhalen. 
Dan zal men weliswaar een gering deel hebben van die ganse 
vluchtige substantie, doch deze zal een zuivere geest zijn, die 
men niet alleen kan herkennen aan de sterke geur, die ze van 
zich zal afgeven en uitbreiden door een gans vertrek wanneer 
het vaatwerk openstaat, doch ook doordat ze wanneer ze bij de 
vlam 17 wordt gehouden, net als de beste brandewijn brandt. 

Laat ons derhalve dit geestelijke deel behouden, dat op zich 
reeds een oneindige werkzaamheid in zich heeft; en laten we het 
tweede, grotere deel, dat het flegma is, over de reeds gedes¬ 
tilleerde rozen gieten, en nog soortgelijk rozen V 1S daarbij 
voegend om de olie aan de rozen te onttrekken, hetgeen moet 
geschieden door destillering uit het asvuur, met een ten dele 
sterkste warmte. Want op dergelijke wijze moet ook de olie met 
het flegma gedestilleerd worden, dat zichzelf geleidelijk van de 
waterigheid zal afzonderen, boven op het V 19 in goudachtige 
kleur zwemmend. En hoewel de hoeveelheid daarvan zeer ge¬ 
ring zal zijn, namelijk ongeveer een ons of een weinig meer uit 
het ganse gewicht van de rozen, en slechts een vijfde deel van 
de vorengenoemde geest, zal zulks toch meer werkzaamheid in 
zich hebben dan de geest zelf en de overblijvende rest. 

Derhalve moet de olie afgescheiden en met name bewaard 
worden, en hetzelfde geldt ook het flegma. Hierna moeten de in 
het destilleervat achtergebleven rozen, waaraan reeds de olie en 
de geest onttrokken zijn, verbrand worden. En tijdens het 
verbranden moet men er een weinig zwavel bij doen. Wanneer 

16 “herüber gehet”. 

17 “bey dem Liecht”. 

18 Lees: ‘rozenwater’. 

19 ‘water’. 
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ze tot as zijn geworden, moet men sterker vuur aanleggen, 
opdat de as geheel wit wordt. Die doet men in een glas of 
aarden geglazuurd vaatwerk en begiet hem met bovengenoemd 
flegma. Hierna laat men het geheel goed koken, totdat het 
flegma aan de as het zout zal hebben onttrokken. Dan filtreert 
men het door een vloeipapier en gaat men het destilleren, zodat 
het flegma wordt afgezogen en het zuivere zout op de bodem 
van het vaatwerk zal blijven liggen. De as moet opnieuw 
gecalcineerd 20 en in een sterk reverbeervuur 21 gebrand, en ook 
wederom met het flegma gekookt worden. Want aldus zal dit 
meer zout onttrekken, en dit werk moet men net zolang 
herhalen tot de as geheel zonder zout achterblijft. Dat is de 
verdoemde aarde, dat wil zeggen, een onzuivere, aardse sub¬ 
stantie. Op deze wijze zal beëindigd zijn de ganse afzondering 
van het zuivere deel, de geest, olie en zout, van de onzuivere 
delen, het flegma of water en de dodekop. Wanneer echter het 
zout nog niet zuiver genoeg zou zijn, moet het, om als zodanig 
gemaakt te worden, opnieuw in het flegma opgelost, gefiltreerd 
en gecoaguleerd worden, bijvoorbeeld door het afroken of 
destilleren. En deze oplossing en wederom hardwording moet 
net zo vaak herhaald worden, als nodig is om het zuiverste zout 
te verkrijgen; in geringere hoeveelheid dan de olie, doch van 
grotere werkzaamheid en kracht. Elk van deze drie substanties 
is op zich krachtig, doch veelmeer wanneer ze alle drie met 
elkander verenigd zullen zijn en een vijfde wezen vormen, dat 
op deze wijze geschiedt: Men doet het zuivere zout in een glas 
met de lange hals. Dat wil zeggen, een fiool, en zet het in een 
matige warmte. Hier giet men een deel van de olie op. De 
warmte moet met een goed afgesloten vaatwerk zo lang worden 
voortgezet, dat de olie volkomen met het zout verenigd is. 
Daarna doet men er een ander deel olie bij, en aldus wordt het 
kooksel voleindigd, te allen tijde behoedzaam voortschrijdend 


20 Verhittingsmethode van gebonden metalen (bijvoorbeeld in erts), 
om het in iets anders om te zetten. 

21 Vlamoven, waarin de stoffen aan de vlammen zijn blootgesteld. 
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totdat alle olie met het zout goed ingelijfd en omvangen is. 
Vervolgens moet er een deel van de geest worden bijgevoegd, 
en moet het proces gans langzaam, net zoals bij de olie geschied 
is, voortgezet worden, want aldus zullen deze drie zuivere 
substanties - zout, olie en geest - elkander omarmen en met een 
onoplosbare band verbinden, zodat geen enkele kunst ze meer 
van elkander zal kunnen scheiden, en zullen ze vanzelf 
floreren 22 en tot rozen groeien, ongeacht dat ze in het glas zijn 
opgesloten, welke in de artsenij excellent kunnen werken. 

öurdj fcicfes fihcf man trcfdjcr 
gefialf t>ïc Chymifcfjc $unft bie 
Gort'er m fhre crfïe 2(ufang aufc 
(iftltêjfce frurcft pornefrmmfre gcr? 

Hierdoor ziet men in welke gedaante de chemische Kunst de 
lichamen in hun eerste aanvang opent, door het voornemen van 
een opdeling naar de ordening, om hun betere gesteldheid of 
eigenschappen te kennen. Want hetgeen hier over de rozen 
verteld is geworden, vindt zeer zeker ook plaats in de andere 
planten, bij de dieren, en ook bij de mineralen, hoewel in deze 
de afzondering van het zuivere van het onzuivere moeilijk is, en 
onderscheiden werkzaamheden hiertoe vereist worden. Tevens 
ziet men, op welke wijze het ware vijfde wezen gemaakt wordt, 
dat ook niet anders is dan een zuivere substantie die van alle 
onzuivere materie bevrijd is. En - hoewel ze aanvankelijk welis¬ 
waar in drie afzonderlijke wezens verdeeld is - wordt er daarna 
vanuit alle drie slechts één enkele met een onoplosbare band 
gemaakt. Doch laat ons wederom komen tot de chemische 
arbeid betreffende het omzetten van de metalen, waarvoor 
ontelbare werktuigen, zoveel vaatwerk, zovele ovens worden 
ingezet. Daarmede is weliswaar een groot nut in de artsenij 
gemoeid, doch betreffende de filosofische steen zouden zij, 
wanneer zij de ware weg kenden die men - de natuur navolgend 


22 “grünen”. 
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- moet gaan, zovele retorten, kolven en helmen, fiolen, filo¬ 
sofische eieren, hermetisch vaatwerk, athanors 23 , werkeloze 
ovens, smelt-, reverbeer-, calcineer- en digereerovens, et cetera, 
achterwege laten. Ook zouden zij zich niet van een gewelddadig 
vuur bedienen waarmede het geld de lucht in gaat, alsook de 
hoop van velen bij wie slechts het kolenstof in het aangezicht, 
en de treurigheid in het hart blijven hangen; en met de wind van 
de blaasbalg het mercurium 24 uit de tegel 25 en het goud uit de 
buidel gejaagd hebben, terwijl de dwazen de god der leugens 
geloven en zich inbeelden, dat zij door de afgod der rovers rijk 
worden. De wegen echter die de chemie doorloopt naar orde¬ 
ning van de omzetting, zijn tweeërlei. De ene wordt de univer¬ 
sele of algemene genoemd; de andere de particuliere of 
bijzondere. Door de eerste weg zoekt men een zuivere materie, 
die moet zijn als een vijfde, hemels en algemeen wezen. Dat wil 
zeggen, dat nog met geen andere aard vermengd of reeds tot een 
aards lichaam verordineerd is; met welke materie (die, voor het 
geval ze verkregen wordt, aan de zonnestralen gelijk zou zijn) 
men, naar men meent, niet alleen alle metalen volkomen zou 
kunnen maken, doch ook ieder ander onvolkomen lichaam, het 
ene in het andere, van verscheidene soort, kan omzetten. De 
andere weg noemt men particulier of bijzonder, waardoor een 
zuivere substantie van een vermengd lichaam van een 
bijzondere aard afgescheiden wordt. En door de kracht daarvan 
of werkzaamheid alleen, worden de andere lichamen die deze 
natuur deelachtig zijn, volkomen gemaakt, en wanneer ze om¬ 
gezet worden, geschiedt zulks alleen in de daartoe veror¬ 
dineerde natuur waaruit deze zuivere substantie afkomstig is 
waarmede ze omgezet worden. Aangezien deze reeds veror¬ 
dineerd is tot een zekere wonderlijke aard, kan ze de dingen niet 
anders veranderen dan ze aan zichzelf gelijkmaken. Want in de 
algemene weg waarin men de zuivere universele materie heeft. 


23 

24 

25 


Ovens. 

Kwik. 

Vuurvast vaatwerk. 
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dat wil zeggen, die nog met geen enkele aard vermengd is, en 
men bijvoorbeeld het kristal in een robijn wil veranderen, moet 
men een deel van die nog onvermengde substantie nemen, deze 
met de robijn verenigen, en aldus specificeren en van zijn aard 
maken. Aldus bekomt het de werkzaamheid en kracht om iedere 
andere geringere 26 substantie in robijn te veranderen die met de 
robijn in de natuur overeenkomt, zoals het bergkristal, et cetera. 
En wanneer men ook de onvolkomen metalen in goud wil 
omzetten, moet men van tevoren een deel van gene zuivere 
substantie aan het goud toevoegen, dus specificeren en van zijn 
aard maken, opdat het geschikt wordt om al datgene in goud om 
te zetten dat de aard van het goud deelachtig is, net zoals het 
ijzer, kwikzilver, koper, lood en zilver, et cetera. 

Bovendien pleegt men in de bijzondere weg de beide 
chemische Kunsten te onderscheiden. De ene wordt de hoge 
Kunst genoemd; de andere noemt men de kleine Kunst. Of de 
bovengemelde, die door de algemene weg gaat, kan de hoogste 
genoemd worden. De kleine Kunst is die, welke met enig nut de 
metalen volkomen maakt, of ten dele omzet. Aldus trekken 
sommigen uit het zilver met bepaalde cementen een stukje 
goud; anderen vermeerderen het goud zelf; weer anderen 
trekken met grote arbeid en onkosten zilver uit het koper en tin; 
anderen fixeren of maken een gering deel kwikzilver vuurbe- 
stendig; en dit wordt de kleine Kunst genoemd. Doch hoewel 
iemand deze Kunst machtig is, zal hij daardoor nog niet in korte 
tijd grote rijkdom tezamen brengen. De grote of hoge Kunst 
echter is die, welke door middel van de filosofische steen 
gemakkelijk en snel ieder onvolkomen metaal in goud of zilver 
verandert. Deze beide Kunsten van de bijzondere weg, zijn 
dezelfde waar heden ten dage de alchemisten doorheen gaan; en 
over de universele of algemene weg, waar de ouden doorheen 
gingen, geschiedt nauwelijks een melding. En toch houden zij 
het erop, dat deze de egaalste en zekerste is die het 
gemakkelijkst iemand tot het bereiken van de gulden rivier zou 

26 “schlechtere”. Kan zowel ‘geringere’, als ‘zuivere’ betekenen. 
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kunnen leiden. Ja, er zijn op de bijzondere weg maar heel 
weinigen, die zich tot de hoge Kunst beijveren, terwijl deze 
toch veel gemakkelijker en zekerder is dan de andere kleine. En 
mocht iemand er al in arbeiden, doet hij zulks zonder enige 
kennis der wijsheid die de natuur in haar werking aanhoudt, en 
hij verlaat zich slechts op bepaalde oude oude recepten en 
heimelijke processen, en wandelt steeds op de bedrieglijke 
baan, zich voornemend om nu eens dit, dan weer dat te 
proberen. 

Er zijn dan ook tweeërlei soorten van de steen, waarvan de ene 
tot witheid, en de andere tot roodheid verordineerd is. Gene zet 
alle metalen in zilver om; en deze in goud. Over de ene en de 
andere staan de chemische boeken vol, die met duizend fabels, 
raadselen, vreemde tekens en cijfers die de waarheid verduis¬ 
teren, en zelfs met talrijke leugens verwikkeld zijn, zodat 
dikwijls ijver nodig is opdat ze meermalen begrepen kunnen 
worden. Menigmaal raakt het verstand van degenen die van hun 
wijze van spreken en van de ware filosofie - met name die, 
welke betrekking heeft op de geboorte der vermengde lichamen 
- geen volkomen kennis dragen, ten hoogste verward. Vandaar 
dat eenieder gemaand wordt, dat hij niet in dergelijke boeken 
studeert of leest voordat hij een uitvoerige bekendheid met de 
natuurlijke filosofie heeft verworven en bereikt, door de prac¬ 
ticums met vele handgrepen. Ik bericht ook, dat hoe 
volkomener de Kunst is, hoe geringer 27 en eenvoudiger die is. 
Vandaar dat de voornaamste schrijvers eensgezind bevestigen, 
dat de materie van de steen een zuiver en gering 2 * iets is, dat 
niet voor geld gekocht wordt, doch gemakkelijk te vinden is, en 
dat men op de weg der werkzaamheid de natuur moet volgen, 
die - opdat zij goud tevoorschijn brengt - slechts een enkele en 


27 “schlechter”. Zie ook elders de tweevoudige betekenis van dit 
woord. 

28 “ein gering // und schlechtes Ding”. Ook hier blijkt dat ‘schlecht’ 
meer betekenissen heeft. Bij de vertaling is zoveel mogelijk de context 
gevolgd. 
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geringe materie, dat het zaad van het goud is; slechts een 
vaatwerk, dat de buik van de aarde is; en slechts een natuurlijk 
en levend vuur, net zoals dat van de zon is, nodig heeft. 
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OVER DE OMZETTING DER METALEN. 


Er zijn velen, die de mogelijkheid van het omzetten der metalen 
willen loochenen. Ik echter, die het tegendeel heeft ervaren, heb 
de moed om ter bevestiging van mijn mening een bewijs van 
het tegendeel op te voeren. Wanneer bijvoorbeeld de bijen 
kunnen worden voortgebracht 29 uit de koeien- of rundermest, 
die van een gans andere substantie is dan dezen, hoeveel te 
meer zal dan het goud kunnen worden gemaakt uit ijzer of 
koper, of een ander metaal. Dat het eerstgenoemde waar is, 
getuigt de ervaring, en derhalve ook het laatstgenoemde. 

Zo ook dient als bewijs de ware transmutatie, welke geschiedt 
door middel van de ziel uit het goud of zilver boven de andere 
metalen, want wanneer deze omzetting zonder het groeien van 
het goud plaatsvindt, zal het niet ónmogelijk zijn om deze ziel 
zo volkomen te maken, dat ze een groter deel van het metaal 
omzet. En dit wordt bekrachtigd met het voorbeeld van het 
zaad, waarvan een enkel korreltje geschikt is om honderd en 
duizend tevoorschijn te brengen, wanneer het slechts op de 
passende plaats gezaaid wordt. Tevens met het voorbeeld van 
de zuurdesem, waarvan een geringste deel genoeg is om het 
grootste deeg te zuren. Hier vindt ook niet de tegenwerping 
plaats dat de metalen geen zaad produceren, zoals kruiden en 
planten, want hoewel de natuur van zichzelf niet de macht heeft 
om het zaad van het goud aan het goud te onttrekken, kan ze 
desalniettemin - wanneer haar door de Kunst de helpende hand 
wordt geboden - dit doen wat haar door zichzelf ónmogelijk zou 
zijn geweest, zodat de Kunst die daar is aangevangen alwaar de 
natuur gestopt is, dit zaad, dat in het goud slechts begonnen 
was, tot volkomenheid zal brengen. Daarbij moet worden 
opgemerkt, dat het voor het tevoorschijn en vermeerdering 
brengen van het goud niet nodig is, dat de natuur het zaad aan 
het goud onttrekt, aangezien vele planten geen zaad vóórt¬ 
brengen en toch uit hun verrotte substantie wederom opgroeien 

29 “gezeigt”. 
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en gestimuleerd 30 worden. En het zelfstandig onttrokken zout 
van iedere plant brengt, wanneer het gezaaid wordt, deze plant 
tevoorschijn en vermeerdert die. Waarom zou dan niet aan het 
goud het zout, dat zijn zuiverste en krachtigste substantie is, 
onttrokken kunnen worden en, als het zaad daarvan, in een 
daartoe dienstig land of veld, dat wil zeggen in een 
gouddragende substantie gezaaid worden, opdat het veelvou¬ 
dige vrucht tevoorschijn brengt? Derhalve erken ik, dat de 
ganse Kunst in de wetenschap van het goud en zilver eruit 
bestaat, om er het zaad aan te onttrekken en het met de passende 
ma terie wederom te verenigen, waarin het na voltooid bed erf 

geuriger Ö)?aferi weber mei* 
niqen beftcf>e/in roeleder/nadJtJoU 
lenber ^aulimg er mbge (wnberf? 
fftlrtflc grucfo brmqen: g)qfrero bic 


honderdvoudige vrucht moge brengen. Vandaar dat degenen die 
de materie van de filosofische steen in andere dingen zoeken, de 
ware traptrede missen naar de natuur die zij zouden moeten 
navolgen; en met name gaan diegenen van de ware straat af, die 
deze materie in kruiden en dieren zoeken. Want zij bewerk¬ 
stelligen het tegendeel, doordat zij willen maken dat de natuur 
terugwijkt van het volkomene, en dat de levende dingen net zo 
een stap terugzetten naar de onvolkomen dingen, dus zoals ook 
de metalen zijn. Maar de natuur heeft daar een hekel aan, omdat 
ze niet meer kan terugkeren. Derhalve moet veelmeer deze 
materie in de mineralen, ertsen of onvolkomen metalen - die de 
natuur weliswaar tot volkomenheid van het goud zou willen 
brengen, doch dit wegens gebrek aan genoegzame zaadmaterie 
niet heeft kunnen voltrekken - gezocht worden. Daardoor komt 
het, dat deze materie, hoewel ze ook ten dele in de onvolkomen 
metalen en mineralen te vinden is, daar in de geringste mate en 
bovendien met nog veel andere onzuiverheid en ongekookte 


30 “vermahnet”. 
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substantie vermengd wordt aangetroffen, zodat het veel nuttiger 
en beter zal zijn om der gelijke materie te zoeken in het goud en 
zilver, waarin ze vaker en zuiverder gevonden wordt, naar de 
spreuk van de dichter: “In het goud is het zaad van het goud”, 
en het is gemakkelijker om de bijen uit de honingpot of -raat 
tevoorschijn te brengen, dan uit de rundermest. We mogen dus 
niet slechts zeggen dat deze Kunst mogelijk is, doch ze is ook 
zeer gemakkelijk. En het tegendeel dat verweten wordt, geldt in 
het geheel niet, want wanneer het een mogelijke aangelegenheid 
zou zijn om deze steen te verdelgen, zou onder zovelen die noch 
de arbeid, noch de onkosten gespaard hebben, op zijn minst één 
het verlangde doel bereikt hebben, waarbij het één ding is dat 
iets gemakkelijk te maken is, doch een ander, dat men de ware 
manier en de handgreep vindt door middel waarvan iets 
gemaakt moet worden. Vandaar dat wij zien, dat dagelijks de 
fraaiste nieuwe uitvindingen opkomen die gemakkelijk te 
maken zijn, en toch wist in vele honderden jaren niemand ze uit 
te vinden, en al zou het waar zijn dat niemand genoemde steen 
gevonden heeft, en ik houd het er zeker op, dat het onjuist is 31 , 
volgt nog niet, dat het onmogelijk of moeilijk is om die te 
vervaardigen. Daaraan voeg ik toe, dat God door Zijn voorzie¬ 
nigheid, die Hij over de menselijke aangelegenheden heeft, niet 
gemakkelijk zal toelaten dat velen deze Kunst verkrijgen, met 
name grote vorsten en heren, of dat zulks aan het gemene volk 
geopenbaard en medegedeeld wordt. Want op dergelijke wijze 
zouden het goud en zilver, en vervolgens de munten hun waarde 
verliezen, waardoor het grootste deel van de menselijke 
economie en handel in wanorde en strijd geraken, en zou men 
de oude ruil der noodzakelijke dingen voor het burgerlijke leven 
met het grootste nadeel en verwarring bij het kopen en 
verkopen wederom op zich nemen. Ter bekrachtiging daarvan 
zou ik vele geschiedenissen kunnen aanvoeren, waarin openlijk 
de bijzondere voorzienigheid van de gever van al het goede 
gezien is geworden, waarin Hij niet heeft toegelaten dat deze 

31 Onduidelijk. 
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Kunst, die door Hem aan een bijzonder mens gegeven is 
geworden, wederom aan iemand anders geopenbaard heeft mo¬ 
gen worden. Waaruit men verstandig concludeert, dat het een 
bijzondere gave van God is, die Hij aan diegenen uitdeelt, die 
Hem het beste bevallen, doch nimmer toegevend dat dit bij 
velen gemeengoed wordt. Ook moet dit worden toegevoegd, dat 
de bezitter van deze Kunst in het grootste gevaar zou verkeren 
ingeval hij bij anderen, en met name bij de vorsten, bekend zou 
worden. Vandaar dat men, wanneer iemand deze Kunst kan en 
beoefent, gedwongen is om haar verborgen en geheim te 
houden. Bij het vermelden van iets van de aard en wijze die 
moet worden aangehouden om deze Kunst te bereiken, moet 
men thans bemerken, ja, er beslist van uitgaan, dat die gans uit 
deze twee geboden bestaat, welke de meesters er in het 
algemeen van prijsgeven, namelijk dat het vaste of gefixeerde 
vluchtig wordt, en dat het vluchtige wederom gefixeerd wordt. 
Zij willen daarmede zeggen, dat men aan goud en zilver, die 
gefixeerd zijn, en in het V 32 bestendige lichamen zijn, het zaad 
moet onttrekken; het goud en zilver ontsluitend en wederom in 
hun eerste materie brengend, op zulk een wijze, dat uit hetgeen 
aldus uiteengehaald is 33 , de zuivere substantie die hun zaad is, 
eraan onttrokken kan worden. Derhalve is het noodzakelijk dat 
de lichamen die aanvankelijk vast waren, dusdanig uit elkander 
worden gedreven, dat ze niet meer in goud gebracht kunnen 
worden, doch zodra ze op het vuur komen, verdwijnen. Dan 
zullen ze vluchtig zijn geworden. 

Want hoewel ze met scheidend water tot kleine stukjes 
gemaakt kunnen worden, zodanig dat ze vernietigd lijken te zijn 
en ook van het water zelf niet onderscheiden kunnen worden, 
behouden ze desalniettemin hun aard. En deze kleinste, ontlede 
stukjes houden zich op in de luchtbuis van het scherpe water, 
dat bij het vuur verrookt op de bodem het vaste goud - zoals het 


‘water’. 

33 “dasz aus ihren also zerlegten”. Het origineel is grammaticaal 
onduidelijk. 
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aanvankelijk was - zal laten liggen. Vandaar dat het zo is, dat 
diegenen worden bedrogen, die met bijtende wateren of met 
geweld van het vuur, het goud in zijn eerste materie denken te 
brengen, want hetzij is het hun onmogelijk om het te vernie¬ 
tigen, of wanneer zij het vernietigen, zal het geweld van het 
vuur en de wegvretende kwaadheid van dit water de vochtige en 
olieachtige substantie die de delen van het goud vastgebonden 
bijeenhield, vergaan en verrotten, welke substantie de zelf¬ 
standige ziel is die men verlangt, en toch tijdens de vernietiging 
van het goud moet worden behouden, en zuiver van de overige 
delen afgescheiden worden. Derhalve bestaat de ganse 
moeilijkheid eruit, om een middel - of zoals men zegt, een 
menstruum - te vinden dat geschikt is om het goud in zijn eerste 
materie te brengen: en daardoor behoudend die vochtige en 
vette substantie, welke de ziel heet en door anderen zwavel 
wordt genoemd. Derhalve is het noodzakelijk dat zulk 
menstruum of sap de poriën van het goud opent en vriendelijk 
naar binnen dringt, en de vochtige substantie van de andere 
delen zuiver en onverwond afzondert. En wanneer dienten¬ 
gevolge het menstruum op dergelijke wijze moet werken, moet 
het zo zijn, dat het een dunste wezen is, opdat het door de 
zachtste luchtbuizen van het goud kan gaan, en bovendien ook 
van gelijkmatiger aard met een zelfstandiger ziel van het goud 
is, opdat het dat niet verwondt of vernietigt, doch zich vrien¬ 
delijk en met natuurlijke witheid doordringend met hem ver¬ 
enigt en het van de andere delen afzondert. Zodanig wordt de 
substantie die aanvankelijk, zolang ze met de onzuivere delen 
verenigd is geweest, stevig tegen vuur bestand was, zodra ze 
van hen ontbonden is, vluchtig en stijgt ze door het geringste 
vuur opwaarts en druppelt door de helm, zoals de ervaring dit 
genoegzaam betuigt. En dit noemt men datgene wat vast was, 
vluchtig maken, waarbij alle anderen menen dat daarin de 
grootste moeilijkheid zit, en eensgezind elkander bijvallen dat 
het moeilijker is om het goud te vernietigen, dan zulks te 
maken. Want wanneer een diepe rivier gevonden wordt en het 
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goud zonder beschadiging en zonder dat zijn ziel verwond en 
vernietigd wordt, in de eerste materie is gebracht, zal zeer 
gemakkelijk het andere gebod te vervullen zijn, dat bestaat uit 
het wederom vast maken van deze ziel, die van de vastheid 
vluchtig gemaakt is geworden. Dit geschiedt op de volgende 
wijze. Men moet het beste goud nemen, dit tot een kalk maken, 
dat wil zeggen, in een onbegrijpelijk roodste poeder, en dit 
meermalen met het best gereinigde kwikzilver destilleren. Op 
deze gereinigde goudkalk giet men ook beetje bij beetje de 
vorengenoemde ziel of het zaad of de eerste materie van het 
goud, zulks bij matige warmte, in een vaatwerk dat hermetisch 
verzegeld is. Deze begieting, die de inceratio of invochting 
genoemd wordt, moet zolang worden volgehouden, tot de goud¬ 
kalk geen ziel meer kan inslikken, hetgeen plaatsvindt nadat een 
deel vijf of meer, of minder 34 , naar gelang ze meer of minder 
zuiver zal zijn, gedronken zal hebben. Op dergelijke wijze krijgt 
gene ziel die vluchtig was, nadat ze geleidelijk met het vaste 
lichaam verenigd is geworden, ook de vastheid terug. Doch men 
moet er ijverig op letten, dat men het beetje bij beetje, of om en 
om moet begieten, en allereerst het ene deel vast laat worden, 
voordat men het andere eraan toevoegt. Anders zou in plaats 
van het vastmaken, ook het vaste deel, dat wil zeggen, boven¬ 
genoemde kalk, vluchtig worden. Aldus wordt het kind 
gespijzigd of gevoed, zoals de chemici zeggen, opdat het daarna 
krachten kan aantrekken en tot een monarch over alle metalen 
gekroond moge worden, hetgeen geschiedt met geleidelijk 
voortvarender en stapsgewijze toenemende warmte, totdat de 
materie gans rood wordt als een robijn, namelijk wanneer de 
steen met de ziel van het goud gemaakt is; of gans wit, zoals 
een parel, wanneer de steen met de ziel van het zilver gemaakt 
is. Alsdan vreest deze steen geen geweld van het vuur meer. Ja, 
hij krijgt een grotere kracht van deze, vandaar dat hij 
salamander genoemd wordt. Wanneer het er aldus van gekomen 

34 Het origineel specificeert niet wat met vijf of meer, of minder, 
bedoeld is. 


24 



is, dat in deze steen de vijf zuiverste delen van de gezamenlijke 
substantie gans volkomen verenigd zijn tot een deel van het 
zuivere goud, net zoals vijf zielen in een lichaam, ontvangt hij 
de werkzaamheid en kracht om zich te vermeerderen en rijke 
vruchten voort te brengen, zodat een deel honderd en duizend, 
of ook meer delen van een ander onvolkomen metaal kan 
omzetten. Doch deze vermeerderende kracht kan niet oneindig 
groeien, zoals men in het algemeen aangeeft, doch van de 
vermeerdering van de steen in de kracht en mate moet elders 
melding geschieden. 

Derhalve blijft nog slechts over, een menstruum 35 te vinden 
dat geschikt is om het goud te ontsluiten en in zijn eerste 
materie te brengen, waarvan ik niet anders meen, dan dat het het 
eigen zaad van het goud is. Dat wil zeggen, de zachte, metal¬ 
lieke wortelvochtigheid, die zo zwaar en vet is, en die in vele 
metallieke lichamen wordt aangetroffen, doch dat men moeilijk 
zuiver en onbeschadigd kan afscheiden. Slechts in het kwik¬ 
zilver heeft men die vaker en zuiverder dan in enig ander 
lichaam, met uitzondering van goud en zilver. Wie daarom het 
veiligst en zekerst arbeidt, en daarenboven de rechte straat wil 
belopen, die gebruike geen ander ding dan kwikzilver en goud, 
aangezien deze de vriendelijkste lichamen zijn, net zo in de 
hemel als ook op aarde. Derhalve neemt het ene het andere 

35 Werd in de filosofie van Paracelsus gezien als een afstervend iets, 
een excrement. In algemene zin verwijst het dan naar afvalstoffen of 
overblijfselen. Er kan ook een langzaam oplossende vloeistof bedoeld 
zijn. Michael Maier daarentegen, zegt: "Het natuurlijke vuur is het 
derde menstruum, dat in alle dingen innerlijk verborgen ligt." 
‘Chymisches Kabinet’, Toelichting XVII. Elders spreekt hij over 
draken die menstruaal zijn: het water, de zwavel en het kwik, als 
volgt: “Ze heten draken vanwege het gif dat ze in zich dragen. Ze 
vreten de slangen van hun soort op; vormen de lichamen om en 
veranderen ze; dat wil zeggen, ze lossen de lichamen die aan hen 
worden toegevoegd op, en laten ze weer stollen. Ze worden men¬ 
struaal genoemd, omdat uit hen de filosofische nakomeling wordt 
voortgebracht en gevoed, tot de geboorte een feit is.” Ibid. 
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gaarne aan, en vermengt het zich daarmede, zoals men door de 
ervaring ziet. En dit is naar waarheid zo bekrachtigd, dat som¬ 
migen het er principieel voor houden, dat de steen uitsluitend 
met het gewone kwikzilver dat met goud vermengd is, gemaakt 
kan worden, waarbij ettelijke jaren een zeer lang afkoking 
vereist wordt. Wanneer daarentegen iemand zich bedient van de 
zuivere bergvochtigheid die door Kunst aan het kwikzilver 
wordt onttrokken, en met het gereinigde en voor het werk 
voorbereide goud verenigd is geworden, zal hij in weinig 
maanden een groot werk volbrengen. Dit moet als goed be¬ 
schouwd in deze Kunst worden geopenbaard, opdat ik niet 
alleen de mogelijkheid daarvan bewijs, doch ook velen hulp 
aanreik, want ik kan niet anders 36 , op zijn minst ter bevrijding 37 
van, en waarschuwing voor schade. De meesten verteren 
namelijk hun arbeid en geld in een hoeveelheid vaatwerk, 
ovens, bergwerk-ertsen, planten, dieren en werktuigen, dus 
volkomen tegengesteld aan de eenvoudige en rechte 38 manier 
om te werken waarmede men de natuur moet navolgen. Niet¬ 
temin houde iedereen het voor zeker, dat het het gemakkelijkste 
werk is, een kinderspel en vrouwenarbeid, dat er slechts een 
materie van de steen, slechts een oven en slechts een vuur of 
warmte, ja, slechts een arbeid is, die onderscheiden namen 
krijgt, bijvoorbeeld putrefactie of verrotting; sublimatio of 
verheffing; circulatio of rondsturing; praecipitatio of verneve¬ 
ling; fixatio of stevigmaking, et cetera. Het betreft de onder¬ 
scheiden werkingen en verrichtingen die in een glas met een 
hitte of warmte voor een materie van begin tot eind van het 
werk getoond worden. 

Ik wil tot slot van deze materie het grootste geheimenis 
openbaren dat in deze Kunst gevonden kan worden, hoewel ik 
lang in twijfel heb gestaan of deze kwestie van zo groot 
nadenken openlijk aan den dag moet worden gegeven. Ik ben 


36 “wann ich nichts anders”. De zin is onvolledig. 

37 “Enthebung”. 

38 “schlechte”. 
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echter overwonnen door het verlangen om anderen te helpen, en 
diegenen die een goed chemisch uitgangspunt bezitten een licht 
mede te delen, opdat zij des te gemakkelijker het doel van hun 
verlangen kunnen bereiken, want zulks zal niet aan het oogmerk 
van de goddelijke voorzienigheid tegengesteld zijn, dat - zoals 
gezegd is - op bijzondere wijze dit werk bijstaat. 

Derhalve zeg ik, dat aangezien het moeilijk schijnt om het 
goud te vernietigen en het zaad daarvan eraan te onttrekken, 
men een andere, gemakkelijker weg zou kunnen begaan waarin 
wij genoemd zaad zullen vinden, dat nog niet in goud omgezet 
zal zijn, want de goudertsen zijn niet allemaal van eenzelfde 
samenstelling (hetgeen ook van het zilver en alle andere 
metaalertsen begrepen moet worden), doch sommige zijn reeds 
volkomen, waarin de natuur zoveel gewerkt heeft als ze vermag 
en het goud tot zijn rijping heeft gebracht. Andere zijn nog 
onvolkomen en in hun eerste geboorte-uren. In dezen heeft de 
natuur weliswaar het zaad ingericht, doch de vrucht is nog niet 
gerijpt. Derhalve zal deze gemakkelijk van alle andere minerale, 
onzuivere substanties te verkrijgen en eraan te onttrekken zijn, 
aangezien dit zaad ofwel de eerste materie van het goud nog 
niet vast met de andere substanties, waarmede het goud 
volkomen en rijp gemaakt wordt, gebonden is. 

Hij, die datgene wat tot nu toe gezegd is geworden, goed 
begrijpt, behoeft verder niets dan de hulp van de goddelijke 
voorzienigheid, want deze is een bijzondere gave van God, die 
Hij slechts aan personen die een juiste opvatting hebben, pleegt 
te verlenen, opdat niet de wanordes ontstaan die, zoals 
hierboven is overwogen, tegengesteld zouden zijn aan het doel 
van Zijn voorzienigheid. 

Wanneer aldus een iedere ijverige liefhebber van deze Kunst 
met vrome opzet tot zijn uitgestippelde doel tracht te komen, nu 
hij over de dwaalzee van zo vele opvattingen zeilt, is er geen 
twijfel dat wanneer hij slechts met de twee roeispanen, dat wil 
zeggen, het gebed en de arbeid van zijn scheepje onversaagd 
heerst en aldus aan het Werk onvermoeid verplicht is, hij na de 
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doorzeilde rivier der onwetendheid en de achter zich gelaten 
overmoedige inbeelding, in plaats daarvan eindelijk aan de 
gewenste oever der wijsheid met goede wind zal aankomen, 
alwaar hij door de hoogste verschaffer met de vrucht der 
zoetigheid gespijzigd zal worden, en in die hoedanigheid van 
zijn arbeid de rijkste oogst zal kunnen bezitten. 

God geve het; van, door en tot wie, alles is. 

EINDE. 
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